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सभी भवयता आपस म सहमत ह, और वे जस काल म रहे, उसक अपेा वे सब संसार के अंत के वषय म
अधक प प से गवाही देते ह। उनक गवाही उस भवयसूचक काल म लागू होती है जो एक लाख चवालीस
हज़ार क मुहरबंदी का समय है, याक उसी म हर दशन का भाव घटत होता है। यशायाह को अयाय छह म,
दशन म, एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी के समय के दौरान परमपव थान म देखने क अनुमत दी गइ,
जहाँ उसने परमेर क महमा देखी। हम पता है क यह 11 सतंबर, 2001 के बाद का है, याक उसने पद तीन म
वगता को यह कहते ए सुना क तब पृवी उसक महमा से परपूण थी।

जब परमेर अपने लोगा के लए संदेश लेकर यशायाह को भेजने ही वाले थे, तब उहाने पहले भवयता को
दशन म पवथान के भीतर थत परमपव थान को देखने क अनुमत दी। अचानक मंदर का फाटक और
आंतरक परदा मानो ऊपर उठा लया गया या हटा दया गया, और उसे भीतर, उस परमपव थान पर नहारने
क अनुमत मली, जहाँ तक क भवयता के पाँव भी वेश नह कर सकते थे। उसके सामने एक दशन
उभरा: यहोवा एक ऊँचे और उत सहासन पर वराजमान थे, और उनक महमा का घेर मंदर को भर रहा था।
सहासन के चारा ओर सेराफम थे, जैसे महान राजा के चारा ओर पहरेदार होते ह, और वे अपने चारा ओर क
महमा को तबबत कर रहे थे। जब उनके तुत-गीत आराधना के गहरे वरा म गूजँ उठे, तो फाटक के तंभ
काँप उठे, मानो भूकंप से हलाए गए हा। पाप से अषत हाठा से इन वगता ने परमेर क तुतयाँ उचरत
क। वे पुकार उठे, "पव, पव, पव है सेनाआ का यहोवा; सारी पृवी उसक महमा से परपूण है।" [देख:
यशायाह 6:1-8.]

सहासन के चारा ओर के सेराफ़म जब परमेर क महमा को नहारते ह, तो वे ापूण वमय से इतने भर
जाते ह क एक ण के लए भी वे अपने आप को शंसा क  से नह देखते। उनक तुत सेनाआ के भु के
लए है। जब वे उस भवय क ओर देखते ह जब सारी पृवी उसक महमा से परपूण होगी, तो वजयी गीत
मधुर गान म एक से सरे तक गूंज उठता है, “पव, पव, पव, सेनाआ का भु है।” वे परमेर क महमा
करने म पूणतः संतु ह; उसक उपथत म ठहरकर, उसक स वीकृत क मुकान के तले, उह और कुछ
नह चाहए। उसक छव धारण करने म, उसक आा का पालन करने म, उसक आराधना करने म, उनक
सवाच अभलाषा पूरी हो जाती है। सुसमाचार के कायकता, 21.

यशायाह के समान, भवयता यहेजकेल को भी परमपव थान के भीतर देखने क अनुमत दी गइ थी।
यहेजकेल का दशन अयाय एक, पद एक म ारंभ आ।

तीसव वष म, चौथे महीने क पाँचव तारीख को, जब म चेबार नदी के कनारे नवासता के बीच था, तब
आकाश खुल गया, और मने परमेर के दशन देखे। यहेजकेल 1:1.

उसका दशन कइ अयाया तक चलता रहता है, और अयाय आठ और नौ उसी दशन क ही कड़ी ह, जनम एक
लाख चवालीस हज़ार पर मुहर लगाए जाने का वणन है। हम यह उसक सावधानीपूवक दी गइ गवाही से पता चलता
है।

और एेसा आ क छठे वष, छठे महीने, महीने क पाँचव तारीख को, जब म अपने घर म बैठा था और यदा के
बुज़ग मेरे सामने बैठे थे, तब वहाँ मुझ पर भु परमेर का हाथ आ। तब मने देखा, और या देखता ँ—आग
के समान एक आकृत; उसक कट से नीचे तक तो आग ही आग, और उसक कट से ऊपर तक चमक के



समान दीत, जैसे कहवे का रंग। उसने हाथ के समान एक प बढ़ाया और मेरे सर के बाला क एक लट
पकड़ ली; और आमा ने मुझे पृवी और आकाश के बीच उठा लया, और परमेर के दशना म मुझे यशलेम ले
आया—उस भीतरी फाटक के ार तक जो उर क ओर मुख कए था; जहाँ इया भड़काने वाली मूत का
आसन था। और देखो, वहाँ इाएल के परमेर क महमा थी, वैसा ही जैसा दशन मने मैदान म देखा था।
यहेजकेल 8:1-4.

अयाय आठ और नौ क वह , जो उन दो वगा क पहचान करती है जो एक लाख चवालीस हजार क मुहरबंदी
के दौरान वकसत होते ह, "उस  के अनुसार" थी जो यहेजकेल ने "मैदान म" देखी थी। मैदान म उसने जो 
देखी थी, उसक पहचान अयाय तीन म क गइ है।

और वहाँ भु का हाथ मुझ पर था; और उसने मुझसे कहा, उठ, मैदान म जा, और म वहाँ तुझसे बात कंगा।
तब म उठा, और मैदान म गया; और देखो, वहाँ भु क महमा ठहरी इ थी, वैसी ही महमा जैसी मने केबार
नदी के कनारे देखी थी; तब म मुहँ के बल गर पड़ा। यहेजकेल 3:22, 23.

यहेजकेल का "मैदान" का दशन, उस "महमा" जैसा था जसे यहेजकेल ने "केबार नदी" के कनारे देखा था, और
वही अयाय एक, पद एक का दशन था। अयाय नौ म मुहरबंदी का दशन और "मैदान" का दशन, बस केबार नदी के
दशन क ही नरंतरताएँ थ। यह परमपव थान म परमेर क महमा का दशन था, एक लाख चवालीस हज़ार क
मुहरबंदी के दौरान, ठक वैसे ही जैसे यशायाह का दशन था। यशायाह का दशन मुहरबंदी के समय म ता को खड़ा
करने के परमेर के काम क पहचान कर रहा था, और अयाय दो और तीन म यहेजकेल उसी काम क पहचान
यशायाह से भी अधक वतार से करता है, याक वह एक एसेे त का चण करता है जसे लाओदीकयाइ
एडवटवाद तक एक संदेश पचँाना है; और जन वोही लोगा को छोड़ दया जा रहा है, उनके लए वह जो संदेश
लेकर जाने वाला है उसे समझने के लए, यहेजकेल को उस छोटी पुतक को खाने क आा दी जाती है, जो वगत
के हाथ म थी जब वह 11 सतंबर, 2001 को उतरा।

फर उसने मुझसे कहा, हे मनुय के पु, जो तुझे मले उसे खा; इस पुतका को खा, और जाकर इाएल के
घराने से बोल। तब मने अपना मुंह खोला, और उसने मुझे वह पुतका खाने को दी। और उसने मुझसे कहा, हे
मनुय के पु, अपने पेट को खाने दे, और अपने उदर को इस पुतका से भर जो म तुझे देता ं। तब मने उसे
खाया; और वह मेरे मुंह म मधु के समान मीठा था। और उसने मुझसे कहा, हे मनुय के पु, जा, इाएल के
घराने के पास जा, और मेरे वचना से उनसे बोल। याक तुझे एसेी जात के पास नह भेजा गया है जसक
बोली अनजानी और भाषा कठन हो, परतु इाएल के घराने के पास; न बत-से उन लोगा के पास जनक
बोली अनजानी और भाषा कठन हो, जनके वचन तू समझ नह सकता। नय ही, यद म तुझे उनके पास
भेजता, तो वे तेरी सुनते। परतु इाएल का घराना तेरी नह सुनेगा, याक वे मेरी भी नह सुनते; याक
इाएल का सारा घराना ढीठ और कठोर-दय है। देख, मने तेरा मुख उनके मुखा के व ढ़ कया है, और
तेरी ललाट उनके ललाट के व ढ़ क है। चकमक से भी अधक कठोर, हीरे के समान मने तेरी ललाट कर
दी है; उनसे मत डर, न उनके चेहरा से घबरा, चाहे वे एक वोही घराना ही या न हा। यहेजकेल 3:1-9.

बाइबल म अयजात एक परदेशी है, और परदेशी अजनबी भाषा बोलता है। यहेजकेल को आधुनक इाएल के
घराने के पास भेजा गया, जो मुहर लगाने के समय लाओदकयाइ सेवथ-डे एडवटट कलीसया है, जसे दरकनार
कया जा रहा है। एक लाख चवालीस हज़ार क मुहर लगाने के समय का संदेश परमेर क कलीसया के लए है,
जसका सबसे पहले याय होता है, और फर शी आने वाले रववार के क़ानून के समय, काशतवाय अयाय
अठारह क सरी आवाज़, परमेर क अयजात भेड़ा के झंड को बाबेल से बाहर बुलाती है। जब यशायाह, अयाय
छह म, उन लोगा का तनधव करता है जो लाओदकयाइ संदेश के साथ वोही घराने के पास भेजे जाने क
बुलाहट को वीकार करते ह, तो उसे पूवसूचत कया जाता है क वे एसेे लोग ह जो देखते ए भी नह समझते, और
सुनते ए भी नह समझते। यशायाह वही गुण दज करता है जसका हवाला यीशु ने यशायाह अयाय छह से दया,
जब उसने उसी गुण को मसीह के समय कुतक यदया पर लागू कया जह दरकनार कया जा रहा था।



अयाय बारह म यहेजकेल भी बकुल उसी शदावली का उपयोग करता है, और इस कार वह अयाय बारह को
एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी के समय म वशेष प से रखता है।

फर यहोवा का वचन मुझ से यू ँआ: हे मनुय के पु, तू एक वोही घराने के बीच रहता है; उनके पास देखने
को आखँ ह, पर वे देखते नह; सुनने को कान ह, पर वे सुनते नह; याक वे एक वोही घराना ह। यहेजकेल
12:1, 2.

यहेजकेल का बारहवां अयाय एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी के समय क पहचान करता है, और एसेा करते
ए वह इैम के पयकड़ा ारा तुत नकली पात् वषा संदेश को संबोधत करता है, जो यशलेम क जा पर
शासन करते ह, वे पयकड़ जो मुहरबंद पुतक को पढ़ नह सकते। उनका नकली पात् वषा संदेश परमेर के
वचन के भवयसूचक दशना को बत र भवय म टाल देने पर आधारत है।

आयत तीन से पंह तक, यहेजकेल को यह दशाने का नदश दया जाता है क परमेर क जा बाबुल क बंधुआइ
म जाती है। बाबुल क बंधुआइ शी आने वाले रववार के कानून का तीक है, और फर आयत सोलह से बीस तक,
वह उस अकाल का उलेख करता है जो नगरा के वनाश के साथ आता है, जसक शुआत महान भूकंप के समय
होती है, जो क शी आने वाला रववार का कानून है। उस संकट काल म ामीण जीवन के लाभ वहाँ तुत कए
गए ह, और फर आयत इकस से अाइस तक, वह खंड मलता है जसे मलराइट इतहास म वतमान सय के प
म पहचाना गया था। यह खंड पुतक ‘महान संघष’ म मलराइट इतहास के वणन म शदशः उतृ है।

और यहोवा का वचन मेरे पास आया: ‘मनुय के सतान, इाएल के देश म जो यह कहावत तुहारे बीच चलत
है वह या है, क, “दन लबे होते जाते ह, और हर एक दशन नफल होता है”?’ इसलए उनसे कहना, ‘भु
यहोवा या कहता है: म इस कहावत का अंत कर गँा, और वे इसे इाएल म फर कभी कहावत के प म योग
नह करगे; पर उनसे कहना, “दन नकट आ गए ह, और हर एक दशन क स।”’ याक इाएल के घराने
म अब न कोइ थ दशन होगा और न चापलूसी से क जाने वाली भवयवाणी। याक म यहोवा :ँ म बोलूगँा,
और जो वचन म बोलूगँा वह पूरा होगा; वह अब और टाला नह जाएगा; याक हे वोही घराने, तुहारे ही दना
म म वचन कगँा और उसे पूरा कँगा,’ यह भु यहोवा क वाणी है। फर यहोवा का वचन मेरे पास आया, क,
‘मनुय के सतान, देख, इाएल के घराने के लोग कहते ह, “जो दशन वह देखता है वह बत दना के लए है,
और वह र के समया के वषय म भवयाणी करता है।”’ इसलए उनसे कहना, ‘भु यहोवा या कहता है: मेरे
कसी भी वचन को अब और टाला नह जाएगा, पर जो वचन म बोल चुका ,ँ वही कया जाएगा,’ यह भु
यहोवा क वाणी है। यहेजकेल 12:21-28.

एक लाख चवालीस हजार क मुहरबंदी के समय तुत कया जाने वाला नकली "अंतम वषा" का संदेश यह दावा
करता है, "दन लबे कर दए गए ह, और हर दशन नफल हो जाता है।" आखरकार, या मूसा, एलयाह,
यहेजकेल, यशायाह और यूहा ारा तनधव कए गए वे त 18 जुलाइ, 2020 क अपनी भवयवाणी म
असफल नह ए? उस समय लाओदीकयाइ एडवटट का संदेश यह है, "जो दशन वह देखता है वह बत दना के
लए है, और वह र के समया क भवयवाणी करता है।" उस इतहास म न केवल हर दशन पूरा होगा, बक त
को आधुनक इाएल के खोए ए घराने से कहना है, "भु यहोवा या कहता है," "म" लाओदीकयाइ एडवटम
क उस नकली "कहावत" को "समात कर गँा।" उह कहो, "दन नकट ह, और हर दशन क पूत।" "अब मेरे
कसी वचन म वलब न होगा, परतु जो वचन मने कहा है, वह कया जाएगा, भु यहोवा क यही वाणी है।"

लाओदीकया का संदेश यह अपेा करता है क संदेश यह बताए क वे दन नकट ह जब हर दशन का भाव घटत
होना है, और वे दन एक लाख चवालीस हजार क मुहरबंदी के दन ह। इस खंड म जो मुय बात न छूटे वह यह है
क परमेर प प से कहता है क उन "दना" म—जो मुहरबंदी क समयावध का तनधव करते ह—वह
लाओदीकयाइ एडवटम के "थ दशन", उनके "चापलूसीपूण भवयकथन" और उनक नकली "कहावत" को
समात कर देगा। परमेर उनके नकली अंतम वषा संदेश को शी आने वाले रववार के कानून से पहले ही समात



कर देता है, याक वह उसे उह दना म समात करता है जनक वह बात कर रहा है। वह सचे अंतम वषा संदेश
क पु करके, और उन लोगा को ऊपर उठाकर जह शी आने वाले रववार के कानून के समय पताका बनने के
लए चुना गया है, उसे समात कर देता है। वे चुने ए लोग "भूकंप" से पहले मुहरबंद कए जाते ह।

जस सरे तरीके से वह नकली “अतम वषा” के संदेश क नरथक कहावत को समात करता है, वह है परमेर के
अयाशत और बढ़ते ए याया का आगमन, जो अंधकार क संतान के लए अयत चकत कर देने वाले हागे,
परतु काश क संतान जनक भवयवाणी करते आए हागे, उसी संदेश का हसा ह। जस इतहास म हम अब
वेश कर रहे ह, उसका सामना परमेर के याय से होने वाला है। वे याय परमेर के वचन म बार-बार दशाए गए ह,
और मुहरबदी का वह काल, जो 11 सतबर, 2001 को ारभ आ, वही ब है जहाँ हर दशन—परमेर के
याया के दशना सहत—आकर पचँना चाहए, याक उसका वचन कभी नफल नह होता।

पछले लेखा म हमने दशत कया क दानयेल क पुतक के पहले तीन अयाय, काशतवाय के चौदहव
अयाय के तीन वगता के संदेशा का तनधव करते ह। सरा अयाय, सरे वगत का संदेश है, और इसलए
वह मुहरबंदी क अवध क सरी परीा का एक चण है। पहली परीा पहला अयाय था, और वह यह आहार
संबंधी परीा थी क कोइ त वगय भोजन चुनेगा या बाबुल का भोजन। सरा अयाय, नबूकदनेसर के
पशुआ क तमा के व म नहत छपे ए सय ारा दशाया गया था, जो क राय ह।

दानयेल अयाय दो, एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी के समय होने वाली पशु क तमा क परीा को
दशाता है, और उसम एक छपी इ समझ नहत है, याक नबूकदनेसर उस व को याद नह कर सका। यह एक
एसेे छपे ए सय का तनधव करता है जो एक लाख चवालीस हज़ार के इतहास म मुहर खुलने पर कट होता
है, और उस तमा म दशाए गए बाइबल-भवयवाणी के राया के संबंध म भी एक छपे ए सय का। यह
दानयेल और तीन वीरा के लए, तथा बाबुली आहार खाने वाले कदी ानी पुषा के लए भी, जीवन-मरण क
परीा था।

एलेन हाइट को दखाया गया था क पशु क तमा "अनुह काल समात होने से पहले, याक यह परमेर के
लोगा के लए वह महान परीा है, जसके ारा उनक शात नयत तय होगी" बनाइ जाएगी। नबूकदनेसर का
गुत व उस परीा का तनधव करता है। इन दना, जब हर दशन का भाव अब और वलंबत नह कया
जाता, तमा क जो छपी सचाइ कट इ है, वह यह है क यीशु, अफा और ओमेगा के प म, बाइबल क
भवयवाणी म राया के बारे म थम और अंतम संदभा म यह बताते ह क आठवां पशु सात म से है।

काशतवाय अयाय सह का आठवाँ पशु, जो साता म से है, वह पापाइ शत है जसे पृवी के सहासन पर फर
से थापत कया गया है, और जो गहरा छपा आ रहय कट आ यह है क जैसे संयुत राय इस रा  म उस
पशु क तमा बनाता है, वैसे ही वह भी साता म से आठव का तनधव करेगा। 1989 म आरंभ ए अंतकाल के
बाद से छठा रापत, जो वह धनी रापत है जसने अजगर के समूचे राय को भड़का दया, को 2020 म
गतशील, वोक, उदार वैीवादया के हाथा घातक राजनीतक घाव लगा, जब काशतवाय के यारहव अयाय
के नातक पशु ने सड़का पर रपलकन सग का वध कर दया।

उसी समय, तीसरे वगत का आंदोलन 18 जुलाइ, 2020 को काशतवाय के यारहव अयाय के नातक पशु
के हाथा घातक चोट से घायल आ। वह आंदोलन लाओदीकयाइ सेवथ-डे एडवटटा से बना था, और 2023 म उस
आंदोलन को तीसरे वगत का फलाडेफयाइ आंदोलन के प म उथापत कया गया। दोना सग 2020 म मारे
गए, और साढ़े तीन तीकामक दना के बाद दोना सग फर खड़े होते ह। पशु क राजनीतक तमा का गठन
संयुत राय अमेरका म कलीसया और राय के संयोजन से होता है, और अंतम दना म वे जसक तमा बनाते
ह, वह आठवां पशु है, जो सात म से है। जब संयुत राय अमेरका म यह तमा-पशु गठत होगा, तब उसम रोम के
आठव पशु क वही भवयवाणी-संबंधी वशेषता होगी।



जब पशु क तमा क परीा सचे ोटेटटवाद के सग पर पूरी हो जाएगी, तब जो लोग पृवी के पशु के दोना
सगा म पशु क तमा के नमाण से जुड़े भवयसूचक सया को पहचानते ह, वे मसीह क तमा के साथ सदा के
लए मुहरबंद कए जाएगे। जन मूख कुँवारया ने उस नरथक और लुभावना दशन को वीकार कर लया है, वे सदा
के लए पशु क तमा बना चुक हागी।

यही वह य था जो भवयवता यहेजकेल ने देखा, जब उनक वमत  के सामने एसेे तीक चत ए
जो पृवी के शासका के मामला पर शासन करने वाली एक शत को दशाते थे। परपर एक-सरे को काटते ए
च चार जीवत ाणया ारा संचालत थे। इन सबके बत ऊपर 'एक सहासन क समानता थी, जो देखने म
नीलम के समान थी; और सहासन क उस समानता के ऊपर बैठा आ एक एसेा प था, मानो मनुय का प
हो।' यहेजकेल 1:26, RSV.

पहए इतने जटल थे क पहली  म वे अवथत तीत होते थे, फर भी वे पूण सामंजय म गत कर रहे
थे। वगय ाणी उन पहया को गत दे रहे थे। मानवीय घटनाआ का जटल खेल दैवी नयंण के अधीन है।
रा ा के संघष और कोलाहल के बीच भी जो कबा के ऊपर वराजमान है, वही इस पृवी के कायकलापा का
मागदशन करता रहता है। अपनी महान योजना म परमेर ने हर रा  और येक त के लए एक थान
नधारत कया है। आज मनुय और रा  अपनी ही पसंद से अपनी नयत का नणय कर रहे ह, और परमेर
अपने उेया क पूत के लए सब पर सवाच अधकार से शासन कर रहा है।

महान "म "ँ ने अपने वचन म जो भवयवाणयाँ दी ह, वे हम बताती ह क युगा क याा म हम कहाँ ह। अब
तक भवयवाणी ने जो कुछ भी पहले से बता दया है, वह इतहास के पा पर दज हो चुका है, और जो कुछ
अभी आना बाक है, वह अपने म म पूरा होगा।

समय के चह यह घोषत करते ह क हम महान और गंभीर घटनाआ क दहलीज़ पर खड़े ह। हमारी नया म
सब कुछ उथल-पुथल म है। उारकता ने अपने आगमन से पहले होने वाली घटनाआ के बारे म भवयवाणी
क: 'तुम युा और युा क अफवाहा के वषय म सुनोगे... एक जात सरी जात के व, और एक राय
सरे राय के व उठेगा; और जगह-जगह अकाल, महामारयाँ और भूकंप हागे।' मी 24:6, 7. शासक
और राजनेता पहचानते ह क कुछ महान और नणायक घटत होने को है—क संसार एक अयंत भीषण संकट
क कगार पर है।

बाइबल—और केवल बाइबल—ही उन घटनाआ का सही कोण देती है जो पहले से ही अपनी छाया डाल रही
ह; उनके नकट आने क आहट से पृवी कांप उठती है और भय के कारण मनुया के दय बैठ जाते ह। 'देखो,
भु पृवी को उजाड़ देगा और उसे वीरान कर देगा, और वह उसक सतह को मरोड़ेगा और उसके नवासया को
ततर-बतर कर देगा।' 'याक उहाने वथाआ का अतमण कया है, वधया का उलंघन कया है,
अनत वाचा को तोड़ा है। इसलए शाप पृवी को नगल रहा है, और उसके नवासी अपने अपराध के कारण ख
भोगते ह।' यशायाह 24:1, 5, 6, RSV.

'हाय! याक वह दन महान है, उसके समान कोइ नह; वह तो याकूब के संकट का समय है; परतु वह उसम
से बचाया जाएगा।' यमयाह 30:7.

"याक तू ने भु, जो मेरा शरणथान है—अथात् परमधान—को अपना नवासथान बनाया है; इसलए कोइ
वप तेरे ऊपर न पड़ेगी, न कोइ महामारी तेरे डेरे के नकट आएगी।" भजन संहता 91:9, 10.

"परमेर अपनी कलीसया का उसके सबसे बड़े संकट के समय साथ नह छोड़ेगा। उसने छुटकारा देने का वचन
दया है। उसके राय के सांता का समान सूय के नीचे रहने वाले सभी लोग करगे।" एेतहासक झलकयाँ
277-279.



"मानवीय घटनाआ का जटल ताना-बाना" का तनधव, मुांकन के समय, यहेजकेल के परमपव थान के
दशन म एक-सरे को काटते ए चका ारा कया गया था। वे घटनाएँ द नयंण म ह, याक वे परमेर के
वचन के समत दशना क पूत ह, जो मुांकन के समय अपनी अंतम और स परणत पाते ह। एक "वन" है
जो एक "चंड संकट" क पहचान कराती है, जसका "व अनुभव करने के कगार पर" है। वही "वन" "पृवी
को कंपा देती है और भय से मनुया के दय बैठ जाते ह।" पृवी का हलना और भय से मनुया के दया का बैठ
जाना, ये दोना सातव और अंतम तुरही क वन के तीक ह, जो तीसरी वप है।

तीसरी वप के इलाम ारा रा ा को ोधत कया जाना, सव-पीड़ा से गुजरती ी के समान है, जो एक बढ़ते
और लगातार ती होते संकट का संकेत देता है। वह बढ़ता आ संकट 11 सतंबर, 2001 को शु आ; और 7
अटूबर, 2023 को अगली अयंत ती सव-पीड़ा आ पड़ी, और याक परमेर का वचन कभी असफल नह
होता, अगली सव-पीड़ा बत शी आने वाली है, और वह और भी वनाशकारी होगी। या आप अभी भी कसी
शहर म रह रहे ह?

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

"भवयता को पहए के भीतर पहया, उनके साथ जुड़े ए जीवत ाणया का वप—यह सब जटल
और समझ से परे तीत होता था। परंतु पहया के बीच अनत ान का हाथ दखाइ देता है, और उसके काय का
परणाम पूण वथा है। परमेर के हाथ ारा संचालत हर पहया अय हर पहए के साथ पूण सामंजय म
काय करता है। मुझे दखाया गया है क मानवीय मायम अयधक शत क तलाश म वृ होते ह और काय
को वयं नयंत करने का यास करते ह। वे भु परमेर, महान कता, को अपनी वधया और योजनाआ से
बत हद तक बाहर रख देते ह, और काय क उत के संबंध म हर बात उसी के भरोसे नह छोड़ते। कसी को
भी ण भर के लए यह कपना नह करनी चाहए क वह उन बाता को संभाल सकता है जो महान ‘म ’ँ क
ह। परमेर अपनी वथा म एक माग तैयार कर रहे ह ताक काय मानवीय मायमा ारा कया जा सके। तब
येक त अपने कत-थान पर खड़ा रहे, इस समय के लए अपना भाग नभाए, और यह जाने क
परमेर उसका शक है।" टेटमोनीज़, खंड 9, 259.


